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"Buying a Movie Ticket"

Portuguese transcript:
"Del: Oi, boa tarde.
Cha: Oi, boa tarde.
Del: Qual é a sessão deste filme que está aí em cartaz, "Dinossauros"?
Cha: O horário da sessão é cartoze e trinta, dezesseis, dezessete e trinta.
Del: E qual é o preço da sessão?
Cha: É oito Reais a inteira; a meia entrada é quatro.
Del: Ah, então tem desconto?
Cha: É, estudante é quatro Reais.
Del: Apresentando a carteira, né?
Cha: É, com a carteira de estudante.
Del: Certo. E criança, pode trazer a qualquer horário?
Cha: A criança tem que vir acompanhada com os pais, a partir de dezoito horas tem que ser acompanhada dos pais.
Del: Certo, mas dependendo do filme, né?
Cha: É. No filme de criança, aí é livre.
Del: Tá, então você me dá uma meia.
Cha: Certo, quatro Reais.
Del: Ó."


English translation:
"Del: Hi, good afternoon.
Cha: Hi, good afternoon.
Del: What are the times for the movie that you have showing, „Dinossores„?
Cha: The times for this show are fourteen-thirty (2:30 p.m.), sixteen (4:00 p.m.), seventeen-thirty (5:30 p.m.).
Del: What is the price of the show?
Cha: It is eight Reais for the regular; the half ticket is four.
Del: Oh, so I can get a discount?
Cha: Yes, students pay four Reais.
Del: Showing the student ID, right?
Cha: Yes, with the student ID.
Del: Sure. And chidren can be brought at any time?
Cha: The child has to be acompanied by the parents. From eighteen hours (6:00 p.m.) on they have to be acompanied by the parents.
Del: Sure, but it depends on the movie, right?
Cha: Yes. If it is children's movie, than it is G.
Del: Okay, then I will get a half.
Cha: Sure. Four Reais.
Del: Here."
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